The Presentation is entitled THE CHILDREN OF MOSES



| am starting this talk by showing you the four books that contain the family’s history.
Top left is the 1928 booklet, then going from left to right we have the 1960 booklet then
the 1996 book containing the story of My Family and finally the Addendum to My family
also produced in 1996. Before we continue | should say this is intended to be an
overview of the family, not a detailed talk, and it will last approx 35/40 minutes. Also it
is unavoidable that there is a little bit of repetition of some of the facts so please bear
me as | go through the presentation.



The oldest document is a booklet printed in Tel-Aviv in 1928 by the printing firm Ha'aretz
entitled Book of the Children of Moses. This is the cover of the booklet which was put
together by Mordechai Rabbinowitz who was one of the sons of the Patriarch Rabbi
Moses Rabbinowitz. The booklet opens both ways — from left to right in English and
from right to left in Hebrew. In the Hebrew section only there are an additional several
pages of explanation not translated into English. Everything else is in duplicate (both
Hebrew and English).
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Son 6. Max Rabinswitz, Derezyn.
Born Ellel 25th 7855. Address: c/o Isser Cohen, 8 Nachlas Benja-

min, Tel-Aviv, Palestine.

All the more remarkable is that this booklet contains not only the details of the siblings
of Mordechai (aka Max) Rabbinowitz but it also displays photos of each of the siblings.
As this photo states, this is Max and he was the 6t son of Moses born 25t Ellul 1855 in
Derezyn. (please excuse my pronunciation which may or may not be corrrect)
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Printing , Haaretz", Tel-Rviv
The Father of the Family Rabinowitz, Rabbi Moses Rabinowitz
Born 23rd ef Tejveis 1817, died 16th of Siven 1893,
Yedwabno, Poland.
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This is a photo of the Patriarch of the family Rabbi Moses Rabinowitz. He was born
23" of Teiveis 1817 and died on 16 of Sivan 1893 in YEDWABNO Poland.

on




= T m Barteyek T ) Vs
! Wbribrezingy, - lespnedice Gusey M ilkaviSis Prienai TraRe Nt vors
e g TIpHBpEXH Volodino ryces =1y fi ="
i Gdgnia 4 Bonopuo s g Marjampole B8 bistonas fare |
Slupsk Gogolevo P (
4 Sopat Foroasd) Mot e | o
& B g @ \ Klvarja Alytus
{ =N fr— o
Kaszubski ans M RN = (e
Park o] —— —Goldap G Salcinink
Krajabrazowy e N Lszdial Varéna f"”’
Bytow Elblag Lidzbark { 67 ] L Dzukijos ¥ e
5 Koscierzyna o Warmirisk: Suwalki oo\ nacionalinis 7
oo Tozew i Ketrzyn © ) parkas % s |
tyblana Bash .
Miastke et Starogard M‘\\Eumrk e d b\l};((h Dieess Druskininkai -
[ Ml il Dobre Miasto 5 561 Wt ] poi e i
o &3 Mo fym , w—\‘("‘\‘\/"/‘\x / 3 ﬂm;
Swornegacie 1 Biskuplec  Mragowo Elk Augustow 3 = J
: e 420 | \
Olsztyn Mk\é.i ki, o {7 L S
2 yaro
L Rajgiod ipsk o
sinek. Ghoinice & sKwidzyn Ostroda f5is ] o S,’if;l‘.i 2
o :
& v 1 o o Ruciane Nida s Grajewo 2 Skidzyel’
Galuchow Tichda & ilawa .5 ® 5 B\er’gmknsk\ i \ Cilnsers (|
& = o arl \ s
]
Y Dzyatiay
7 Note Miasto Haiodowy. g \ Lariine
Swiecie Lubawskie Kelno Wariki Sokolka |
Ziotow, i Nidzica ] & z \\
2 " Koronowo Z ‘\
3 Brodnica, ' Lidzbark @
- o Dzialdowo, Ed awkavys!
- Naklo nad 55 = 2 Lomza e \*! h gdt‘kaﬂw
i el m — Bia Pogtanichnyy  Baykasbick Sl
13 ‘ecla Bydgoszcz S Miawa oot [m Blalystok aTbabisic! £ S
2 o Aypin 2 b { “n
S Solec, Torun i Przasnysz
Chodziez b e ik Zambrow
i e
Elechaci Ciech e
b clechocinek . Sierpe techanow Detrow Py
° Inowroclaw Mazowiacka
= £ t Bielsk Podlaski
i Ea © Hajnowkas
iborniki ; Wioclawek
Plonsk
o ; Q o Wyszkow Prizhany
Gniezno. Plock £ [pyxsiie N
4 2 Nowy Dwor ss ) EO
fzst ] Lack ec )
Poznan £ Ao Mo eo e Siemiatyczs
o Gostynin Légionowos g ;
o Wrzesnia Liker Stary arki Sokolow
e & b 75 | S Podiaski Kobryn
Konin Kolo. Kutno Sochaczew. Warsaw' Minsk s e Diahic
2 5 % - Mazowieck) Siedice % Hpariasii 1V
2] ] o 2 I8
Srem Lowicz )
e/ o Piaseczno aOtwock
Turek A Bials
Jaroein! Uniejow Shierniomice = s | B 4
lesral ol ko Miedzyrzec &
e s Shjere Gt Podlaski Y s s

i

Just out of interest — and having discussed this with my learned friend David Prager -
Yedwabno spelt on Google maps as starting with the letter J and ending in an E, is
almost certainly a village in North Eastern Poland. It’s shown on the map by the red

marker and is just over half way between Warsaw and the northern border of
Kaliningrad, a Russian province sandwiched between Poland and Lithuania along the
Baltic Coast. The place called Derezyn now spelt Dereczyn — and also mentioned in these
slides - is a village some 120km to the east that had a significant Jewish population

before the holocaust. It was part of the Nowogrdédek Voivodeship of Poland before 1945
but is now in the Grodno Region of Belarus.
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Son 1. David Rabinowitz.
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| am a direct descendant of Moses’s 1%t born son David Rabinowitz and here is his
photo. David was my great great great grandfather and he was born in Derezyn Poland
on 215t Shevat 1833 and died on 13 Shevat 1890. He was only 57 years old. Itis a
purely a coincidence that | am also called David and am a 1%t born son (that is according
to my late father Stanley).
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We now turn to the next booklet produced in 1960 called THE BOOK OF THE FAMILY
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I’'m going to read to you the short Preface of this 1960s booklet written by Cyril
Sherwood. This will help us understand the reasons behind the compiling of this book.
[READ THE TWO PAGES]




So here are the generations as per the beautifully laid out document which is part of the
1960s booklet produced by Cyril Sherwood. This main chart, the lettering of which was
drawn by the Scrivener of the College of Arms, London, traces the family from Judah
Mintz born around 1408 in Padua, Italy. The line is traced through Rabbi Moses
Rabbinowitz (born 1817) and then through his son David down to the third generation.
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The booklet also contains 11 small charts that show the descendants to the third
generation of each of the other children of Rabbi Moses Rabinowitz. They are not
included in this presentation because of time limitations.

This is my copy of the Final Chart — see above — (hence the written additional data next
to my name where my dad has added the names of my 2 sisters Rosalind and Sharon.).
This includes all the direct descendants of Hirsch Sheinbaum who was born in 1855 and
his wife Schprintze born in 1858 who was one of David Rabinowitz’s daughters.
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This copy of the final chart was downloaded from the website called
www.cyrilsherwood.com and as you can see, members of his family have been added
manually either by him or his daughters. During the past week and as a result of
preparing this presentation, | have made contact with several of my cousins including
Alexa, one of Cyril’s daughters, who looks after the cyrilsherwood.com website. | have
never met some of the cousins but through the wonders of modern technology, some
are joining us this evening. These include Mitchell from San Francisco who is the
grandson of David Sheinbaum.
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We now move on to the third item, the hard back book called MY FAMILY The Story of
an Immigrant Family. The book was produced and printed by Cyril Sherwood in 1996 but
written by David Sheinbaum his uncle between the years of 1947 and 1966. David was
born in 1891 and died in New York in 1975 and his photo is on the back cover. Hirsch
Sheinbaum and his wife Schprintze are pictured on the front cover.
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AS THE NINETEENTH CENTURY
drew t0a close a mass emigration west-
wards from the Poland/Russia/Lithuania
area of Eastern Europe took place. Most
emigrated to the USA but some to Eng-
land where they settled in the East End
of London. This s the story of one such
family.

The book describes their life during
the latter part of the nineteenth century
in ‘Der Heim' (The Homeland), and
their trials and tribulations during the
first sixteen years of the twentieth cen-
tury when they settled in London, in a
Jewish East End that is no more.

It is the story of our family, seen
through the eyes of one of its sons. He
tells us of their simple way of life in the
primitive villages and towns in the wide
open spaces adjoining the Pripet
Marshes; of their hardships on the jour-
ney to England; and how they adjusted
their lives to living in the cramped, dis-
mal, slum streets of East London. And
how his amorous adventures forced him
to face up to the clash between the tra-
dirional religious and social culture of
“Der Heim” and the new culture he met
in England.

David Sheinbaum wrote this story so
that “future generations will have some

knowledge of their ancestral heritage”.

DAVID SHEINBAUM WAS BORN IN'
Poland in 1891, emigrated to England
at the age of 13 in 1904, lived in the
East End of London for 12 years and, in
1916, left for New York where he lived
unil his death in 1975

In Poland he had an intensive educa-
tion in the orthodox Jewish religion. By
contrast, his formal education in Eng-

land lasted only fifteen months before

he began working in the family grocery
shops. Driven by a desire to gather
knowledge he acquired a remarkable flu-
age

In England and the USA he studied a
wide range of secular subjects and de-

ency in the English lang

veloped his generous philosophy of life
thatis so warmly reflected in this chroni-

cle of a generation of immigrants.

I’'m going to read to you the flyleaf to the cover of this book. [READ SEPARATE PRINTED
FLYLEAF]



Preface and Acknowledgements

he manuscripts of Book One (Der Heim) and Book Two

I (London) of My Family were written by my uncle David

Sheinbaum. He was born on 24th September 1891 in

Swalbitch, Poland. He emigrated to England in 1904 and, in 1916,
settled in New York where he died on 25th August 1975.

Uncle David typed the manuscript ‘with two fingers’ during the
years 1947 to 1966. Considering that he spent only about 15 months
in an English school his flow and use of the English language is
remarkable. He clearly was much influenced by English novelists and
poets whom he read voraciously. I recall my mother, Fanny, describ-
ing how David, instead of serving customers in the grocery shop,
would be ensconced in a corner reading a book.

A certain amount of editing has been necessary without, we think,
affecting David’s style nor the flow of thoughts and incidents that
flooded from his fertile memory and imagination.

The Appendix has been added as a supplement to provide back-
ground information. It contains articles on Davids later life in the
USA and the history of the Jews in London, up-to-date family charts
and information about our earlier family history.

The book is the result of an enjoyable, albeit strenuous, collabo-
ration between myself as editor, my cousin Lily and her husband
Martin Mitchell. Lily retyped the faded manuscripts into their loyal
but hat capricious (malici and also prepared
the individual family charts setting out the descendants to date of
Hirsch (1858-1948) and Schprintze (1858-1913) Sheinbaum. Mar-
tin dealt with the desktop publishing (with the able assi of
David Stevenson, a specialist in the arcane mysteries of computer

Preface and Acknowledgements
publishing) and he also bled the ph phs and pictures in
the charts and the illustrated pages. I am responsible for the overall
editing, the foot notes and the article on the history of the Jews in
London. I am indebted to the Encyclopacdia Judaica for much of
the factual information.

We thank Professor Chimen Abramsky for his translation from
the Yiddish of Halperin Levik’s clegy in chapter 12. Our thanks go also
to Tammy Kustow for drawing the map on the front inside cover and
we are grateful to the Bishopsgate Institute and Tower Hamlets Local
History Library for their helpful assistance. We have drawn on the
following sources for the illustrations: Levy, East End Story, Vallentine
Micchell; White, Rothschild Buildings, History Workshop Series, Rout-
ledge and Kegan Paul; Sims, Living London, Cassell.

We thank David’s daughter Mildred Schoenbrun and her son
Mitchell, for letting us have the manuscript of Book Two and for
writing about David’s life in the USA.

Our reason for publishing this book is best stated in Davids own
ledge of their

words, ‘so that future generations will have some k

ancestral heritage’.

Cyril Sherwood
London 1996

viii

| would also like to share with you the preface of this book written by Cyril Sherwood in
1996 which helps us understand the character of his Uncle David. [READ SEPARATE
PRINTED PREFACE]
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This map which is inside the front of the book shows the route David Sheinbaum took
when travelling to London. It also shows where the Pripet Marshes are located.
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Where the family lived, prayed and worked
By 1BBE (see Vishian Kasr Knd 18585 the

Jewish settlement in the Fase Bnd was solidly

established in Spitalfields, The earlior Immigrant
had secdded i the west o Clry side of Commercial
Street, in areas around Perdicont Lane and
Goulston Street (Just visible on the left edge of
this old 1908 map). In his Life and Labour of the
Peaple of London, 1892, Booth dexcribes how the
Jewish tmnigrans had Howed across the divide of
Commercial Street (7) into Hlanbury Soeer (10),
Fashion Street (9), Pelham Streer (Mightly 1o the

apie Street
(12), ‘and many s o alleys have
fallen before , N
model dwellingsi they have introduced new trades
an well ax new habies and they live and crowd
together and work and meet thelr fae
independent of the great stream of London life
surging around them.’

Key
1 Bk Lane, ¢h 10,
(Shevrik's, i1, 28, Truman's Brewery)
2 Pedley Streer chot
(Parents grocery shop at no.43)
3 Church Lane, eh 12
(Joseph's grocery shop)
4 Old Montague Screet, oh 1
(ivke's, luter Sarah's grocery shop)
5 Old Nichol Sereer, choid, 17
(Rivke's grocery shop)
6 Alle Streer, cho 18
(Solly's butel
7 Thrawl Streer, cho 16
(Chalke's, Sophie's grocery shops)
N Wentworth Stree
(Shapiro Vallentine bookshaop, ill19)
9 Old Pavilion Theatre, (10
10 Plower and Dean Street
(Lodging Mouse, ill,27)
L1 Fournier Sereet
(Machzibe Fladas, il 23)
12 Tower of London
13 London Hospital

This map which is inside the back of the book shows in detail where the family lived in
the East End of London.. [READ SEPARATE PRINTED REAR MAP EXPLANATION]
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Old Nichol Street

There was also a Mrs Warshafsky whose husband was in New York
and, from what I could learn, he was a gambler. He used to send her
just about enough money to feed herself and her two children, with
little love enclosed to any of them. His letters were written in Yiddish,
but it would have made no difference to her in what language he
might have written, as she could neither read nor write in any
language. She used to bring me his letters to read to her and also to
answer them. I did that for a while, but soon 1 became so well
acquainted with the situation between them that I stopped reading
the letters to her, but I just read them myself and answered them
myself, without consulting her. It seems that my letters to him, which
he thought were dictated by her, pleased him considerably for he
increased his remittances to her, and in general he wrote in a morc
affectionate tone. This pleased her very much.

I believe that it was about this time that Rivke gave birth to her
third daughter, Millie. She was a beautiful child, good natured and
well satisfied with herself, and the new world, and the people she
found in it. The oldest daughter was Hetry, reserved, inwardly
withdrawn and shy. At an age when girls of her age usually begin 10
assert themselves and start to make demands on the world around
them, Hetty, I think never did a naughty thing or ever had 0 I
reprimanded. She went about her work whether she liked it or not
did what she was told, never complained and, if T am not mistaken

thought that I was the greatest guy that ever lived. If I took her once
or twice to see a film at the Cambridge Theatre she remaincd
indebted to me for the rest of her life. Dear Hetty , 1 could not help
mentioning you in my writing, for you are one of the more colourlul
pieces that fit into that jigsaw puzzle, which was my life in [ ondon

Then there was Lily. As I remember her, she was rather tall anid
skinny for her age and she had deep set eyes and complexion; all th
gave her an appearance of being frightened. She was quict, shy and
withdrawn. During my visit to London in 1962, when I firse et
her, 1 gazed fixedly at her in an effort o sce if [ could recallthat [
il of the carly 19005, but all T could sec and recognise was the sl
and shy apprehensive look in her cyes.

Late on Saturday nights a couple, husband and wife, always ¢

into Solly’s shop to do their shopping, It scemed 10 me that oll

186

Old Nichol Street

would look forward to their coming, and sometimes he would keej
the shf)p open later than usually on Saturday nights in expcc[atios
of their being late, and sure enough they would come, probably from
a theatre or late party. Every time a girl would be born to Rivke the
woman who, like her husband was tall and stately looking, would
tease Solly much to his embarrassment, and at the last annour;ccmcn[
at the birth of another daughter, in her usual teasing way, said to him
You are a button-hole maker. I used to wonder what she meant by
Iha(.vsl:)“y made no reply to her remark, but I could see by the wzy
Solly’s Adam’s apple stuck in his throat when he tried to swallow, rhz):
he was much hurt. It was not clear to me until my second dau’ hter
was born and the doctor made the delivery in our own apanmgnt -
Frieda had refused to go to a hospital, because Shirley, our older
daughter, had 2 fever of 104 degrees. Well, when the doctor came
out of the delivery room and saw how eager I was to know what the
stork had brought, he said to me, ‘You are a button-hole maker, you
have another daughter’. I then realised Solly’s embarmssmem, an
kneIV\;.why hlis Adam’s apple stuck in his throat '
 Ldistinedy recollect the birth of David, and the pride wi i
his father announced his birth. David was just too ;;i‘g‘:;\}::’;‘l‘:g
London for me to make any remarks about him. If Pressy was born
before my departure I cannot recollect.

To give you a flavour of the book’s style and content, | have selected a small section to

read to you on pages 186 and 187 which refe
r to my grandma Hett ibli
[READ SEPARATE PRINTED PAGES] ; etty and her siblings.
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This is a brief su

. T
<+1920 Born London —

of Cyril’s life:

“*University: Kings London (Bristol during the war) - studying Law
- v
<*War - North Afri iddle East- 1940 & 1946 - Capitan, 5th Army El Alamair‘1

ws at the Imperial War Museum

fro

T e—

+Copper importing 'pusinm

v B
“»*Worked with Finnish Company - Outokumpu and later founded Outokumpu UK.

<*Married Hedde h daughters

<»Awarded Knig \
]
“»During retire
weekly for the b
mainly on scien

<+Died at the age of 96

Before | show you the final booklet, there is one person whose name is constantly
mentioned throughout this presentation that deserves a special mention and that is Cyril
Sherwood himself. Without his hard work over many months, the last 3 documents
would simply not exist and so | am extremely grateful to Alexa, one of his daughters, for
providing me with a short biography of Cyril which | will share with you now.
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The 4t and last booklet is entitled Addendum to My Family. This book was also
produced by Cyril Sherwood in 1996 and lists the descendants of the brothers and
sisters of Hirsch Sheinbaum.
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Preface

The book MY FAMILY refers in detail to the lives of Hirsch
Sheinbaum (b. 1855 in Poland, d. 1948 in Israel), his wife
Schprintze (nee Rabbinowitz, b. 1858 in Poland, d. 1913 in
London), and the early lives of their sons and daughters.
The book also includes charts setting out their known
descendants to date.

The purpose of this Addendum is to include charts setting
out the descendants to date, as far as is known, of the
brothers and sisters of Hirsch Sheinbaum who emigrated to
England, and also the known descendants of the families of
spouses of Hirsch and Schprinze’s sons and daughters.

The brothers and sisters of Schprintze who left Poland all
emigrated to the Americas, mainly to the USA but also to
Canada and Argentina.

On Charts 1 to 4 the generation numbers at the side are
numbered successively from Solomon Sheinbaum of Bereze,
Poland (born c. 1825) and his wife Bas Sheva. On the other
Charts, 5A to 5E, the generations are numbered in order
from the person at the head of the particular chart.

I should like to thank those relations of mine who kindly
assembled the information on which these charts were
drawn, and also my daughter, Alexa, who fed the
information into her computer to produce the charts.

Cyril Sherwood
London 1996

| would like to share with you the preface of this Addendum which explains why this
booklet was produced. [READ SEPARATE PRINTED PREFACE]
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| am finding out who created these beautiful logos but to date this information is still
outstanding.
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